want, need (+
noun/subjunctive)

| don’t want it

| want to go home

would like to (+
subjunctive)

go (to)

come (from)

know
know how (+
subjunctive)

understand

there is (verb of
existence)

repeat

take

be different (from)

other

be able to (+
subjunctive)

must, should (+
subjunctive)
necessary

could, is possible

speak

say

thing

Absolute basics

(-, 5y)
béddo (béddi, béddak...)

obsu
maa béddi yaa

L:‘,_..':m\ ey
béddi émshi
7abb y7ébb

s

7aabeb
Slezanh
raa7/yruu?7 3ala
e o
éjalyéji mén
oy e

3éref ya3ref

Slo ook pe

féhem yéfham 3ala
&

fii

2 Ale

3aad y3iid

2l i)

akhad yaakhod
O G OB

fara2 yéfre2 3an
g;u

taani

oM 8

2éder yé2der
fiini, fiinek, fiina (etc)
S

laazem

e

mumken

7aka yé7ki 7aki
Js Jsu Ja

2aal y2uul 200l
L) (o3

shi ashya
shéghle shéghlaat

thing, object (physical)

my stuff

on (my, his, her etc) own

the same thing

the same as X
the X itself

difference (between)

Isn’'t it? Right?

Like this

like

exactly

correct

incorrect, mistake

listen, hear

see

yes

no

(it) means
S0-s0; kind of

meaning

oBle pas
gharaD ghraaD

ghraaDi

Vsl sllat, s

la7aali, la7aalo, la7aala
etc

nafs éshshi

---J‘ A)\L:L.I
nafs él...

On Gsf G4

far@2 fruu2 been
Sl ga

muu heek?

{ 5a

muu?

Sl

heek

Jia

mét@I|
L5y
maZbuuT
Ll
tamaaman

GAA
Sar77

T
Savii7

Lle

ghalaT

T o

séme3 yésma3
shaaf yshuuf

g

ee

y

la2

ya3ni

ma3na ma3aani



place, spot

not

am not,
isn't etc

name

should, must

should

surname

what’s your surname?

where are you from?

age

how old are you?

good

how are you?

fine, good

hello

response

welcome (to)

response

<) &

makaan amkéne
SRR Y

2érne 2araani
Ole ke

maTra7 maTaare7

‘BA
muu

UsSile sile Sl

maani maano maankon
etc

o) ansl

is@m asaami

S

laazem

g ke

mafruuD

P

kénye

o Qe

mén beet miin?
€ e il

énte mneen?

)u:
3ém@r

& yae sk
2addeesh 3émrak?

gl 2uio
mnii7 mnaa7

ke
kiifak?

oelisls
shloonak?

s

tamaam

Ly

mar7aba

Cylal

ahleen

(1) Dgmis al

ahla wsahla (b-)

s cpla)
ahleen fiik

bye (when you leave)

response

no (in double negative)

nothing/anything

| didn’t see anything

not at all

that’s how it is

how is it (if not how you
just denied it was?)

... Or not?

do you like it or not?

do, make

look at

give

a different...

something else

gyl
khaaTrak

las

alLLa ma3ak
Ll pa

mag3 éssalaame
Y

wala

(o Y
wala shi

gf: Y) s

maa shéf@t wala shi
e

bnoob

Ball

bilmarra

ol

lakaan

ot
lakaan?
SV
wélla la2?

Yy dhiac

3éj@btak weélla 1a2?
gl

saawa

Jae dary Jas

3émel ya3mel 3amal

]
TTalla3 b-

e e e
3aTa ya3Ti 3aTi

g
gheer

e
gheer shi



Other verbs of motion

go/come up
go/come out
get on to (a vehicle)

go down/come down
get out of (a vehicle)

walk
leave

turn into, onto

go around (e.g. a
roundabout)
turn around

go into, come into, enter

knock, bang into

stop
stand

cross (a street, a
border...)

pass through

pass in front of

drop inon

go forward

go back, backwards
return, come/go back

ol el el
Téle3 yéTla3 Tluu3
3ala

e day D dy
nézel yénzel nzuul
mén

méshi byémshi mashi
ele b
laff yléff laff 3ala

il Gl il
laff yléff laff

Sl Cisty ld

faat yfuut 3ala
ERGIPTINGA ]

faat yfuut b-

s

waz22af

o8 b o
2aTa3 yé2Ta3
2aT@3

Oe G e

mara2 yémro2 meén
OR D900 e e
marr ymeérr mruur
mén

oo [ 8 Gpa Gre
mara2 yémro2
2éddaam/3an

e e

marr ymérr 3ala
a8

2addam

A

2akhkhar

g9 e
réje3 yérja3 rjuu3

Expressions of quantity

a little
some, a bit of (in iDaafe)

a lot

a lot of people

a lot, more than
necessary, extra, too

many

a number of, a few [+ sin.
Indef]

all (of), every

at least

is... enough?

loads (of people)

not many (can be
counted on your fingers)

roughly, around

some + [sin. indef.]

this much, this size

tiny little thing, amount

tons of

gl 508

shweyy, shweyyet

SR
ktiir

b oS
ktiir naas
S b
naas ktiir

82l
zyaade

1a<
keza

<

kéll

ablal) &

3al2aliile

f S

bikaffi?

(wt’) oo
mélyaan (naas)

byén3addu
3alaSaabe3

‘5‘“

shi...

L
ta2riiban
s>
7awaali

6\5

kamm

2alla
hal2add
nétfe, nétaf
A s
kheer aLLa
e
balaawi



click (a switch)

close

gather together

gather up

get/bring down, let out,

etc, lower

get/bring out, let leave
etc, raise

hang up, suspend

lift up, raise

line up

lower, make lower

move (e.g. your arm)
about

move (something from
somewhere to
somewhere else)
move backward

move forward (trns)

open

pass Y to X

pick up
take out of (e.g. a
battery)

press (e.g. a button)

Verbs of manipulation

fa2as yéf2os fa2@s

K
sakkar

jama3 yéjma3
jam@3
Akl

lamm ylémm lamm

J
nazzal

o ol

Talla3

e e

3alla2 3ala

& )

rafa3 yérfa3 raf@3
Lad

saffaT

(ks

waTlTa

D

7arrak

na2al yén2ol na2@I
A

2akkhar

eﬁ

2addam

fata7 yéfta7 fat@7
Jsbs

naawal X Y

pe ol

2aam y2iim

dadu JU

shaal yshiil

kabas yékbos kab@s

press down (with your
foot)
stamp on

press down (with your
foot)

push down hard on
pull on, out

push

put (on, under etc)
put down

put back, return, give
back etc

raise, make higher

separate out

shove into

spin

squash

squeeze
pull hard on

straighten

throw down

turn

wrap, wind up
roll up

A ey (e
da3as yéd3as
da3@s

e (el

daas yduus
sa7ab byés7ab
dafash byédfosh
Las Jany baa

7aTT y7éTT 7aTT
&)

rajja3

s

3alla

D A

farad yéfrod

(R Rl (e
da7ash byéd7ash b-
fatal yéftol

(PRA (2] pra

ma3as yéma3as
ma3@s

shadd yshédd shadd
3ala

ods
jallas

VR eV
rama yérmi rami
ials gl

la7ash yél7ash
8

dawwar

poX ax

baram yébrom
l caly al

laff yléff laff



thanks

response (you're
welcome)

thanks, yes please (to
an offer)

thanks (for something
given to you)

response:

please
excuse me

do you have any
objections? Is that OK?

could you...
would you mind... (+sbj)

what do you say?
interested?

what do you think?
(standalone)

how about... (with
subjunctive verb)

thankyou (in response
to a compliment)

Please and thankyou, polite requests, etc

[
shukran®

Isic

3afwan

siall

él3afw

<y b

yaa reet

byl galy
yéslamu 2iideek
sabuy

yéslamu

el

w2iideek

S

law sama7 @t
a5y 1)

iza bétriid

?@u ‘;

fii maane3?

i PO

fii majaal...
mémken...
mag3leesh...
fdaliaa lll

élak maSla7a?
fels o

shu 2¢él@t?

feld) 5a
shu ra2yak...?
alus

téslam

! When offered something like food or a drink s
is likely to be understood as ‘no’. The polite way of
responding to an offer positively is to say < L.

go ahead (and ask the
guestion, go ahead of
me, take some food

etc)

response

when someone asks
you to do something for

them

response

of course, OK (in
response to an order or

request)

‘thanks’ (in response to
a compliment)

of course, with pleasure
(in response to a

request)

excuse me (to someone
working)

thank you (to someone
who has just finished
working)

response
if you don’t mind, with
your permission

(when taking a phone

call, leaving etc)

response

please, excuse me
(prefixed to a request)

tfaDDal

Slliad Arye
yziid faDlak

dlie )8

tékram 3eenak

clasSs Al

alLLa ykarrmak

TaaDer

3ala raasi

Llal) ehilany

ya3Tiik él3aafye

clilay

alLa y3aafiik
EITR IR

ba3d iznak
b e

3an iznak

Slaa il
iznak ma3ak
hlSy
zakaatak
e ey
bmaag3iitak
Sllan

dakhlak



Telling time

(one) o’ clock

at (two)

half past (one)

quarter past (one)

twenty past (one)
[lit. and a third]

twenty to (one)
[lit. except a third]

what time is it?

at what time?

Relative time

day before yesterday

next (week)

the next (day)

yesterday

the day after tomorrow

tomorrow

last week

today

now

this (week)

saslg dcludl
éssaa3a wa7de?
(o) &
3a(tténteen)

o=y (52s))
(wa7de) wnéss
&5 (31

wa7de wréb@3
&;\hj (EJ;\J)

(wa7de) wtél@t
<l V) (82s)9)
(wa7de) élla tél@t
el i
2addeesh éssaa3a?
il

ayy saa3a?

dayl) Jo

awwal @mbaar7a
Llall (gs)
(élésbuuld) éjjaaye
ps2 0

taani yoom

Aol )bl
mbaare7, mbaar7a
DS e

ba3@d bukra

1,Ss

bukra

2l (gonad)

(él2ésbuu3d) élmaabDi

psal
élyoom
Gla
halla2

(g52Y)) lala
haada (I2ésbuu3)

2 Saa3a takes feminine forms of numbers.

minute

day

three days

moment

month

three months

what-th of the month is it

today?

the first of the month

hour

week

second

(an hour’s) time

period of time

year

century

(a single) time

Units of time

Caalda dady
d2ii2a/da2aaye2
et ps2
yoom/éyyaam
Pl il

tiét téyyaam
Glaal ddaad

la7Za la7Zaat
shah@r shhuur

tlét téshor

élyoom 2addeesh
éshshahr?

ol Jl

awwal éshshah@r
alela dela

saa3a saa3aat
el o)
ésbuu3/asaabi3
jém3a /jéma3

s Al

saanye sawaani
o) (=)

(saa3et) zamaan
fatra

8da

médde

séne sénteen sniin
9B O

garn gruun

iy Bya

marra marraat



Parts of the day

(in) the evening

(in) the morning

afternoon, in the
afternoon

dawn

in the daytime

the early hours of the
morning

the middle of the night

at night

night

sunset

midday

Appointments

appointment

be late to

late

early

to come early

Lol

élmasa

sl

€SSéeb@7

el 2y

ba3d éDDéhr

yadll

élfaj@r

ol
bénnhaar/blénhaar

geall osng aall dag
weéshh
€SSéb@7/wjuuh
éSSéb@7°

Q) el Ll (e
néss élleel , nSaas
élleel

Ay
élleel

S ald

leele layaali
ol
élmaghreb
ezl
éDDéhr

Lelse ac e

moo3ed mawaagdiid
Sl A

t2akhkhar 3ala
Ak

mét2akhkher

gre

bakkiir

8K S o)

€ja mbakker, éjet
mbakkra etc

® The plural is used in contexts like s sls 4@
Sruall o ga 0 il & aa s i.e. in the sense of multiple
occasions at the same sort of time of day.

every other day

rarely

all the time

from time to time

never

this is the first time (I've
been)

have you ever...?

never (at all, plus
negative verb)

sometimes

generally

usually

once (a year)

every (day)

every time (that he...)

Frequency

Yon g an

yoom ee yoom la2
L 1l

naadiran ma

gl Jsha

Tool élwa2@t

sk e

3ala Tool

gl Cg (e

mén wa2@t la-wa2@t

N D 37

3émri maa...
() e sl
awwal marra (biji)
T PP
3émrak...

Jaul

abadan

ST

bnoob

Ball

bélmarra

Ll

a7yaanan

Cld gl

aw?2aat

e

marraat

ple JSi
bshek@| 3aam
saladls

bil3aade

sale

3aadatan

Al 8ye

marra (bisséne)
(ps9) S

kéll (yoom)

L K

kéll ma



Duration

a long time

for a long time

how long have you been

here?

how long will it take?

I've been (study)ing for

(a month)

all at once
all in one go

within

within, in the next...

within two weeks, in the
next two weeks

since

throughout
my whole life

Py 5).&9

3éshret 3ém@r

Ole

zamaan

So Ajla (s
2addeesh Sallak hoon?

ey JSly s
2addeesh byaakol
wa2@t?

Sy g i
2addeesh béddo
wa2@t?

feidg aaly
2addeesh byaakhod
wa2@t?

o oo (0ed) (Dla
Salli (Sallak, Sallo)
shah@r 3am édros
o e el

éli (élak, élo) shah@r
3am édros

gaalg Addy

dafshe waa7de
Baaly daus

sa7be waa7de

By 28

far@d marra

PDla

khilaal

Y

bihal-...

eyl
bihalésbuu3een

e

mén + noun

W e

mén lamma + verb
sk

Tool

Gre Jsb

Tool 3émri

after

as soon as

ago

when

before

until

still, (not) yet

in (with future reference)

I'll see you in an hour

Before, after, when

Az

ba3@d + noun

Lo 2y

ba3@d ma + verb
L s

awwal ma

o

bass

e

meén

Ja

2ab@I

Wl

lamma

Lo g

wa2@t ma

Ja

2ab@I + noun

L Ja

2ab@l ma

L G

labeen ma

]

la

N

la7atta

Ll

lissa

el ol
lissaatni, lissaato etc
e Rary oy
ba3dni, ba3da etc
Az

ba3@d

Aol ey cligdn
bshuufak ba3@d
saa3a



again

already

currently

finally

from now on

just (did it)

one day (in telling past
stories)

recently

some other time

someday

straight away

soon

Miscellaneous

8o LS

kamaan marra

400 By

marra taanye
(sikec) 5 3o

sébe2 w(3mélto)
Cualiy (silee)
3mélto wkhallaS@t
(silee) Gl 0

mén halla2 (3mélto)
Ll

7aaliyyan

Ll

wZ2akhiiran

by Osp (e

mén hoon wraaye7
(i) Gla

halla2 (3mélto)

sl llaa

hadaak élyoom
5l syl

bilfatra 12akhiire
2

jdiid*

Sa ne

gheer marra

e (e s

yoom mn él2éyyaam
©E2

déghri

els)

awaam

)98

fawran

Cuf e

3an 2ariib

%35 a5 4l is something like ‘in recent months,
weeks’, ‘in recent times’. ais an adverb which
literally means ‘newly’ and agrees with the subject
of the sentence: s s Jélli jaayiin @jdaad
‘the ones who have come recently’.

then
afterwards

no longer
don’t... anymore
(+ sbj)

down the line, in the
future

in the future

(on) Sunday

(on) Monday

(on) Tuesday

(on) Wednesday

(on) Thursday

(on) Friday

(on) Saturday

ba3deen
e W

maa 3aad
T

maa ba2a
[a2éddaam
Jaiealls
bilmusta2bal

Days of the week

(yoom) él2a7ad

) es
(yoom) étténeen

(yoom) éttalaata

L) s
(yoom) él2arbé3a

el agy

(yoom) élkhamiis
daanll a5

(yoom) éjjem3a
Gl ags

(yoom) éssab@t



January

February

March

April

May

June

Months of the year

Aaly el

shah@r waa7ed®
Sl ggls
kaanuun éttaani
shahr @tneen
bl

shbaaT

shahr @tlaate
Al

aadaar

day) g

shah@r 2arba3a
Ol

niisaan

shah@r khamse
o4

ayyaar

shah@r sitte
b

7zeeraan

> The first set of months (‘month one’ etc) are more
common than the ones with unique nhames. Many
people are not that actively familiar with the second

set.

July

August

September

October

November

December

shah@r sab3a
i

tammuuz

Sl et

shahr @tmaani
ol

aab

shah@r tés3a
Jsbl

2eeluul

shah@r 3ashara
Je¥) i

téshriin él2awwal
Jie sl el

shahr i7Da3sh
o s
téshriin éttaani
el el

shahr étna3sh
ds¥) oS
kaanuun él2awwal



(pair of) formal men’s
shoes

(pair of) glasses

(pair of) trainers

(pair of) trousers

anorak, raincoat

bag

belt

boxer shorts

bra

bracelet

brush

button

button up

clothes

comb

contact lenses

do up (a shirt, a coat
etc)

dress

dressing gown

earrings

fez

gilet, sleeveless jacket

Clothes

Llia blas
sabbaaT sabaabiiT
al )l

naDDaara -aat

Ll Jags

buuT bwaaT

Jhly gsllay
banTaloon banaaTel
ol s By

satra satraat
shanta shanaati
BAR]

2shaaT

GRS (pulS

kalsoon kalaasiin
al it

séntyaane -aat

) gual

swaara

S L

férsha faraashi
BUSISS!

zérr zraar

200

zarrar

=l

2awaaadi

<o

tyaab

wosthe

malaabes

Llie hada

mésh@T mshaaT
3adasaat (laaSiga)
K

sakkar

Oolud lud

féstaan fasaatiin
ol (i

bérnos baraanes
Gl

7ala2

Jibh Jisyb
Tarbuush Taraabiish
@l Ay

badreese -aat

glove

goatee

hairclip

haircut

hat

hat

headscarf

high heels

jacket

jacket, coat

jumper, sweater

keffiye

lipstick

long women’s coat

make-up

put make-up on

nail polish

pocket

ponytail

purse, wallet

pyjamas

ring

Cagi S

kéff kfuuf

iSsusn

saksuuke

ol Gag
dabbuus dabaabiis
2éSSet sha3@r
SHlsh Al
Taaziyye Tawaa2i
ddasy

barneeTa

@l ol
iishaar(b), -aat
e s

ka3b 3aali

ClS @pS
kabbuut kabaabiit
al sl

jaakeet -aat

<l gys

kanze -aat

adas

7aTTa

¢ lad

shmaagh

IV

7amra

Glg shile

maanTo -haat
e

makyaaj

tmakyaj
Sl
manaakiir

jeebe

EAPEES

jadduule

Ol Ol

jézdaan jazaadiin
el

bijaama

s Sl

khaatem khawaatem



scarf

shirt

shoelaces

tie shoelaces

shorts

sideburn

size

what size are you

skirt

sleeve

short-sleeved

slippers/sandals worn in
the bathroom

sock

stilettos

suit

swimming costume

take off

tie

il dadd

laf7a, -aat

Oladd (ol
2amiiS 2émSaan
il dhl o
shawwaaTa -aat
abalsd Jay) dasy Loy,
rabaT yérboT rab@T
shawwaaTa

Ol Cyed

shoort -aat

Cillgas Callis

saalef sawaalef
ol

2yaas

feluld s

2addeesh 2yaasak?
tannuura tanaaniir
ples S

kémm kmaam

oS i

néss kémm

ol dalas

sha77aaTa -aat

al A

jraabe -aat

s

skarabiina

al Ay

badle -aat

ol ala

maayo -aat

shala7 byéshla7 shal@7
EREHJS

graafe, graafaat

tights

too big/small/tight for

top (not specifically

blouse, not gendered)

traditional robe

try on

turban

underwear

vest

wear, put on, get
dressed

wearing

wedding ring

wig

woman’s suit

women’s shoes

zipper

al oglls
kaaloon -aat
S nS

kbiir 3ala

Sl sa
zghiir 3ala
ol 3
dayye?2 3ala
@l 8yl
blooze, -aat
b @

toob tyaab
ik (i (8
2aas 2iis 2yaas
al ad

laffe -aat

il

kélot

aldyra
Sédriyye -aat
Iébes yélbes léb@s

oY
laabes

oulas Guna

ma7bas ma7aabes
ehjlss A<k
baaruuke bawaariik
plib pila

Ta2@m T2aam
S 5y

kéndara kanaader
al dlaw

sa77aabe -aat



bathroom

bedroom

building

ceiling

ceiling, roof

cellar

courtyard

curtain

door

knock on the door

doorbell, bell

ring the bell

fixed carpet installed in
the house (as opposed
to rugs or Persian-style
carpets)

flat, apartment

floor

front room, lounge

garage

At home

ol APEN

7ammaam -aat

py e A8

ghérfet ghéraf noom
psi Uas) Ay

ooDet uwaD noom
al by

binaaye -aat

il Byles

3imaara -aat

Caghu o

sa2@f s2uuf

osban plaa

Sat@7 STuu?

58

2abw

Ok )

arD @dyaar

@ Aoy
bérdaaye baraadi
s b

baab bwaab

bl 32 gy @
da22 ydé22 da22
élbaab

wshal G
jaras jraas

ool 32 By G2

da22 ydé22 da22
éjjaras

oa , S50

mookeet, sng mookeete

sha22a shé2a2

sk Gk

Taabe2 Tawaabe2
al Gelba

Saaloon -aat
alzls

garaaj -aat

garden

house

kitchen

lift, elevator

lock

pipe

the pipe is leaking

plughole (in a bath)

hole in the middle of the
floor for dirty water

reception room

room

shutter (outside the
windows of Syrian
houses)

staircase

stair, step (sing.)

heating, radiator

toilet

traditional house built
around a courtyard

wall

window

s

jneene

Ciom G

beet byuut

b

bilbeet

Gllas filae
maTbakh maTaabekh
Al Huaial
aSonSeer -aat
g i

2éf@l 2fuule
tulga 8ysula
maasuur mwaasiir

Gl ae Bygulall/
élmaasuura 3am
tétsarrab

&b desh
balluu3a balaalii3

Séfra Séfar
Ay
ghérfe ghéraf
u'a}\ 2\..4:}\
ooDa uwaD
al J_}_;,a\
abajoor -aat

[N
daraj

Gl dan

daraje -aat

al zligd
shoofaaj -aat
@lallgs cullss
twaaleet -aat
Qe G (e S

beet 3arabi byuut
3arabiyye

Olass bas

7eeT 7iiTaan

Auld @l

shébbaak shabaabiik



In the bedroom

bed

duvet

sheet

tablecloth

mirror

bedside table

mattress

cushion, pillow

pillowcase

cupboard, wardrobe

drawer

shelf

clothes hanger

blanket

bookcase

In the bathroom

aftershave

bath sponge

to sponge

bathtub

Cagdl Cadh
takh@t tkhuut
Ol il
baTTaaniyye
baTaaTiin

sharshaf sharaashef
e 4y

mraaye maraaya
Saok

Tarabeeza

i A

férshe férash

ol Bads

mkhadde, -aat
5ada Cay

beet mkhadde

O 4

khazaane khazaayen
(PR

dérj druuj

Caldy Cay

raff rfaaf

il dale

3allee2a -aat

<l ahs

7raam -aat

e 45

maktabe makaateb

Lisls
koloonya
4

liife
il

layyaf
@l sl
baanyo -aat

Ly
Ccream “)S
kreema
UPYING
flush siifoon
etaall Ay A&

flush (the toilet) e

shadd yshédd
éssiifoon
have a shower, a bath, alald
wash up t7ammam
ol s
shaTTaafe —aat
hose used for post-toilet I .
TR

cleaning (you know
what | mean)

narbiij naraabiij
Gl i

barbiish baraabiish
il Byl

shafra -aat

makiint @7laa2a

razor
electric razor

PR
shaambo
7ala2 yé7lo2 7laa2a

shampoo

shave

al g
doosha dooshaat
maghsale maghaasel

shower

sink (washbasin)

soap (and sng.) 4 sl
Saaboon -e
ilia L

tap 7anafiyye 7anaafi
- . “ - -

turn on the tap e o
fata7 yefta7

él7anafiyye

tissue, toilet paper R
ma7rame ma7aarem

toilet (the physical Sl cullg

object) twaaleet -aat



toothbrush

brush your teeth

toothpaste

wash (e.g. face,
hands...)

In the front room

chair

chandelier

clock

couch chair

electric heater

landline

lightbulb

remote control

sofa, couch

table

rug, Persian-style carpet

Ol 5D8 458
férshet faraashi
snaan

b A8

farsha snaano
Ol (gaae
mag3juun @snaan
Joe

ghassal

S S

kérsi karaasi

W5 Al

surayye, saraaya
al dela

saa3a -aat

Al Lliga

Soofaaye -aat

@l Llbga
Soobaaye -aat
) ba

khaTT 2arDi
Slpaal Al

lamba lambawaat
@l (figasy

rimoont -aat

al gl

jihaaz -aat

@l LS

kanabaaye -aat

ol dglha

Taawle -aat

Cilalas alas
sajjaade sajjaadaat

TV

TV screen

TV channel

change the channel

put (channel) X on

wifi

password

blender

broom

to sweep

clothes horse

cup

cup of water

deep bowl

dish, bowl

dishwasher

@l gyl
televizyoon —aat

al als

shaashe —aat

Clglid 5L
ganaat ganawaat

slaall e
ghayyar élganaat

sl ba
7étt 3ala X
shabake

) A8
kélmet essérr
J)y99mls
baaswoord

In the Kitchen

LS ol abda
khallaaTeT -aat
kahraba

Al e
mkannse -aat
u'a)‘}“ YRS
kannas él2arD
alie i
manshar manaasher
kaas kaasaat
PPR-TIS

kaaset moyy
ol dad

Taase Taasaat
Sa7@n S7uun
<l aols
jallaaye -aat



electric kettle

fork

freezer

fridge

frying pan

gas cylinder (for stuff
that runs on gas)

grater

grate cheese

gril

hob

hoover, vacuum cleaner

iron

to iron

ironing board

knife

large several-gallon
water bottle

load (of washing)

microwave

) ol Ala
sakhkhaanet —aat
moyy

g A<

shooke shuwak
al asdl

tallaaje -aat

<l )y

friizer -aat

al Ay

barraad -aat

Gl Adlka

mé2laaye -aat

ol Sl dugd
2anniinet/2anaani
ghaaz

Al Bydae
mabshara mabaasher

bashar yébshor
éjjébne

Jilie Jaie

manZ2al manaa2el
S

ghaaz

\f)@S ol dwka
mkannset -aat
kahraba

il i S
mékwaaye -aat

SS &S S

kawa yékwi kawi
ja7she

sékkiine sakaakiin
<l By )8

gaaruura -aat
dooret ghasiil
TS

mikroweev -aat

mop

to wipe, to mop

mug

opener

oven

pan

peeler

portable gas stove

rubbish bin

sieve

sink (for washing plates)

spoon

tea kettle (put over a
fire)

Turkish coffee cup

Turkish coffee pot

wash (clothes)

wash up (dishes)

washing line

washing machine

mamsa7a mamaase?

Qo o e
masa7 yémsa7
mas@7

@l 4L
kébbaaye -aat
dali

fattaa7a

Ob8 O

férn fraan

alib gl
Tanjara Tanaajer
8yLid

2ashshaara

al legis)
2ootoghaaz -aat
il AL

zbaale zbaayel
dube Juye
ghérbaal gharaabiil
e e

majla majaali
Glles diles
ma3la2a ma3aale2
DR

ébrii2 abaarii2
Ol Ol
fénjaan fanaajiin
al dga

doole -aat
ghasal yéghsel
ghasiil

e ol ol

jala yéjli jali

Jos da

7ébl 7baal

al dlee
ghassaale



washing up sponge

to sponge, scrub

washing; the washing

(as in the clothes being

washed)

hang out the washing

washing-up (the
physical dishes)

washing-up liquid

Tools etc

screw

screwdriver

unscrew, take apart

pliers

electric drill

drill a hole in

nail

scissors

cut (e.g. paper)
spanner

key

hammer

tweezers

siife
R

sayyaf
IS

ghasiil

nashar yénshor nashr
élghasiil

el ‘:J;

jali, jalyaat

e il

saazel jali

Culast

loodaliin

=t e
bérghi baraaghi

& sk
mfékk —aat

oy el
fakk yfékk
Slglusiay Loy
biinsa biinsawaat
| KPRE-LVN

mad2ab madaa2eb

bakhkhash

aabue lause

mésmaar masaamiir
m2éSS m2éSSaat
2aSS y2éSS

méftaa7 mafaatii7
CaSled aSLE

shaakuush shawaakiish
i Jasla

mal2aT malaa2eT

Electronics etc

laptop

light

switch on

switch off

adaptor

format (a computer)

restart

wire

plug

plug in

computer

socket

fuse

the fuse has blown

short-circuit

ol gy
laabtoob -aat
Al Jganae
ma7muul -aat
Ligal s

Daww éD@wye
shaghghal

ik

Taffa

il Ay

waSle -aat

J i

farmat la-

J )by das
3mél riistaart la-
Loyl syl

shriiT shraayeT
fiish

iliay

wasSle

Chail) Laa
7aTT élfiish

Al fgneS
kombuuter -aat
n Do

briiz baraayez
Gl gl

fyuuz

Jsal) o pua)
nDarab léfyuuz

ks
kanTaj



battery

put the battery in

take the battery out

camera

charger

to charge

contract

coverage, signal

credit

data

how many gigabytes of
net?

I'll call you back

I'll wait for your call

message

to send

Mobile phones

@l dglay
baTTaariyye —aat

ladl das
7aTT élbaTTaariyye

Lkl dus

shiil élbaTTaariyye
EARJYAT

kamera kameraat

Gliald oald
shaa7en shaa7naat

Cadd oadn oad
sha7an yésh7an
sha7@n

1a
khaTT
fadas

taghTiye
)
raSiid

U_!\.\AJ

wa7daat

il

bayaanaat

fou e LS

kaam giiga neet?

Sl aa

bérja3 b7aakiik

3am éstanna telefoonak
by Al

risaale rasaayel

mesaj —aat

ba3at yéb3at la-

mobile

network

phone call

phone number

put your mobile on...

charge

silent

vibrate

run out of battery

save (a humber, a
contact)

to phone

top up card

to top up

al Jlsa

jawwaal -aat

@l dilise
mobaayl -aat
il ila
haatef hawaatef
shabake

al s
mukaalame -aat
Oiali 28
ra2@m telefoon

ha
76TTo

ol e
3ashsha7@n
Caba

Saamet

BUY

hzaaz

Jaati)

nfaSal

khéleS sha7no
o

sajjal

oy @

da22 ydé22 la-

d Ol iy

Darab telefoon la-
1 osilh Sas Sa
7aka yé7ki telefoon la-
2 daail

TTasal b-

ey @GS

kart raSiid

‘5\;
3abba



7 up

a single (replaces
singulatives)

add (more)

almonds (and sng)

almonds (and sng)

apples (and sng.)

araq, raki

be cooked, ready

beans

beef

beer

beetroots (and sng)

biscuits (and sng)

bitter

blood oranges

boil

bottle

brandy

bread (and sng.)

bag of Syrian style
flatbread

broth

Food and drink

bisk@weet
sifen

al das
7abbet -aat
AT

zaad yziid
a5

looz -e

CSTEY

jooz -e

il

téffaa7 -a
&

3ara2

i

stawa

(g
faSuulya

s pal

la7@m ba2ar
biira

DN () s
shawandar raas
shawandar

4GS

baskoot -e

B

meérr

Sl OBy
berd2aan maaruudi
oo e

ghala yéghli ghali
2anniine 2anaani
RIS

konyak

i

khébz —e

B
rabTét khéb@z

A
mar2a

bulghur wheat ] dex
bérghol

butter ) 535
zébde

butter dish ) _a*‘fj
zébdiyye

can Qe dle
box 3élbe 3élab
cantaloupe melons (and 4 ales
sng) shammaam -e
carrots (and sng) ) Lo
jazar -a

cauliflower )
zahra

cheese B L
jébne

. gl
chicken jaaj
a whole chicken ol zad
farruuj faraariij

chocolate B
shokolaata

chop ] b pdady alad
2aTa3 yé2Ta3 2aT@3

cinnamon L
2érfe

L ojgn (g8 o>

coconuts (and sng) ) o o
jooz héndi jooze héndiyye

coffee S5
2ahwe

coffee beans i o
bénn

coke s
koola

cook 3 RSB
Tabakh yéTbokh Tab@kh

coriander DS
kazbara

courgette (and sng — the L s
collective is masc) kuusa -aye
crisps, chips ol
P P shibs
crumb il dasié

fatfuute fataafiit
s

cucumbers (and sng) ch
yaar -a



dates (and sng)

dough

eggs (and sng)

fava beans

flavour

flour

fruit

fry

fry

garlic

head of garlic

ginger

halva

herb

herbal tea

hibiscus

hot sauce

ice

ice cube

instant coffee

sachet

juice

lamb

lemons (and sng)

A

tam@r -a

3ajiin

4 pan

beeD -a

Js

fuul

dazka

Ta3me

cpaha

T7iin

4S)g8 4g<la

faakha fawaake
S Gy s
shawa yéshwi shawi
o B

2ala yé2li

ag

toom

dagi,ag b

raas toom, toome
Juad)

zanjabiil

EINES

7alaawa
7ashiishe 7ashaayesh
YY)

zhuuraat

YN

karkade

)&
Tarr

b
tal@j

ol C_\u

mtajjal -aat

4l

neskaafe

Sl gyl iyl

Zarf Zruuf neskaafe

pbac juac
3aSiir 3aSaayer

pe pal
la7@m ghanam
i e

leemoon -e

lentils (and sng.)

lettuce (and sng)

loaf

mate (south American
drink pop in Syria)

meal, dish

meat (red meat)

milk

mix

mix X (an alcoholic
drink) with Y

mixed nuts

oil

olives (and sng.)

onions (and sng.)

oranges (and sng.)

pastry

peaches (and sng)

pears (and sng)

peas

pepper (the powder)

pepsi

pickle

pistachios

plums (and sng)

pomegranates (and
sng)

4 e
3ad@s -e
doa
khass -e
) e
rghiif ér@ghfe
-

matte

il als)
akle -aat
daal
la7me
culs

7aliib

khalaT yékhloT
S S S
kasar yékser kas@r X b-Y
WA
mkassaraat
gy Cy)

zeet zyuut

4 s
zeetuun -e

4 dia

baS@l -e

4 Ol
bérd2aan -e
al s
m3ajjan -aat
4 b
darraa2en -e
4 palas

njaas -a

Ll

bazaalya

dgul Jald

félfol 2aswad
bebsi

al Jaa
mkhallal -aat

(il

fésto2

i
khookh -a
4ol
rammaan -e



pop, soda (fizzy drink)

popcorn (and sng)

pork

potatoes (and sng.)

chips, fries (and sng.)

pour
spill

pumpkins (and sng)

radishes (and sng)

rice

salt

salt, add salt

salt cellar

salty

seeds, stones (and sng)

shell, skin

to skin, shell

slice, chunk

snack, a little bite

soup

ljﬂ&
gaazooz -e

i Uy
booshaar -a
0 pal

la7@m khanziir
4 Ul
baTaaTa (-aye)

i e Uallsy

baTaaTa mé2liyye
Sabb ySébb
sakab yéskob

& by

ya2Tiin -e

4 dad

féjl -e

SY)

rézz

ke
mél@7

oy

malla7
dalea
mamla7a
e
maale7
iy
béz@r -a

2éshra 2éshar

2ashshar

shé2fe shé2af
|[é2me 1é2am

Lygdd
shoorba

sour

sour yoghurt

spices

to spice

straight, unmixed
(alcohol)

sugar

sugar dish

sweet

sweet (a sweet)

sweet pepper (and sng.)

tasty

teabag

tomatoes (and sng.)

Turkish delight

vegetables (and sng)

water

watermelon (and sng)

wheat

whisky

wine

aala
7aameD
o

laban
chles
bhaaraat

)@..l
bahhar

la

Sakk

S

sékkar

L

sékkariyye

sls

7élw

SIS 5
sékkara sakaakiir
fleefle

b

Tayyeb

Ui oalS s

kiis kyaas shaay
Al gysam
banadoora, -aaye
dal

raa7a

i =i

khéDar -a

s

moyy

A Gk

baTTiikh -a

=8

2am@7

S

wiski

A

nbiid



pedal

car, van

bus

lorry, truck

taxi

driver

spark plug

steering wheel

clutch

moving parts,
mechanics

engine

brake

to brake

accelerator, gas pedal

petrol, gas

press on the gas

fill up with gas

diesel

wheel, tyre

tyre

boot, trunk

<l Al
dawwaase -aat
@l 3l
siyyaara -aat
@l pab

baa$S -aat

Gl sl
shaa7ne -aat
taksi takaasi
L el
shoofeer -iyye
s 2
buuji bwaaji
OsanS)a
dirk@syoon
gl
débriyaaj
ERt
mekaaniik
Jshse
mooToor

b
fraam

2k
farram

U

benziin

duus 3albenziin!

3abba bénziin

Ggile

maazoot

callgy a¥sa

duulaab dawaaliib
ERFERTS

kooshuuk kawaashiik
Glia (Bgaua
Sénduu2, Sanaadii2

roof, top of the car

gear
gearbox

gear lever

window

run into

car accident

run over

park

parking space

speedbump

horn

beep/honk the horn

put it in first

change gear

traffic light

stop at the lights

turn (left, right)

turning, street off...

first turning on the right

sign

Dl s

Déhr éssiyyaara
Gl und

fiitees -aat

cal) )

iid élfiitees

Bl

2azaaz
ERUIPFINGAL]

faat yfuut b-
Gaalga Guala
7aades 7awaades
pasy s
da3asS yéd3aSs
Saff ySéff

Chons

maSaff

el e

maTabb -aat
D) mala)
zammuur zamaamiir

)

zammar

7éTTo 3al2awwal
el

ghayyar élgiir

<l Ll

ishaara —aat

I‘S)L&y‘ 8 g‘ﬁj
wa22af 3al2ishaara
(o g Jletll g) iy A

laff yléff (3ashshmaal,

3alyamiin)

il 4al
laffe —aat

Ol g Al
awwal laffe 3alyamiin
aarma -aat



roundabout

drive

driving licence

blood pressure
(usually high)

addicted to

become addicted to

allergy to

arthritis

asthma

astigmatism

attack, incident of

(in iDaafe)

kidney failure

bald
baldness

bald patch

be sick, vomit

bleed

blind

blindness

go blind

born without a limb

broken

clHlga

duwaar -aat

g Bonn Gl

saa2 ysuu2 swaa?a
g Balgs

shhaadet @swaa2a

stop (the car)

slow down

intersection

Medical issues

Lao
Dagh@t

Sle Gee

mudmen 3ala

e oed

2adman 3ala

Jawlua

7assaasiyye la-
alasll digid
khushuunet Ié3Daam
ED)

rabu

alyal

in7iraaf

B S

kriizet...

GPIS 8 S

kriizet kalaawi

clal

aSla3

s

Sél@3

ixla

Sal3a

& i/

stafragh

a3 i3y Ayl

nazaf yénzof naziif dam
Olwe (e acl

a3ma 3émya 3émyaan
QSA;

3ama

[Ca N

3émi yé3ma

s

akta3

Br

maksuur

cancer

cataracts

catch (an illness) from

cold

develop a cold, get a
cold

having a cold

coma

constipation

get constipated

constipated

cramp up, have cramps

cramps

dehydration

depression

depressed

diabetes

diarrhoea

have diarrhoea

having diarrhoea

&)

wa2?2af

g e
3ala mahlak

il

tagaaTu3

Oty
saraTaan
Liay o
moyy beeDa
e
n3ada mén
=
rash@7
=
rashsha7
e
mrashshe7
Lgue
gheebuube
sl
imsaak
EINA|
nmasak
é}w
mamsuuk

tshannaj
ke
magh@sS
aleas
tijfaaf
g
ikticaab
o<
mukta2eb
B
sékkari
Jled!
ishaal
Sl
nsahal
Jguia

ménséhel



dizziness

become light-headed,
dizzy

epilepsy

erectile dysfunction

fever

flu

fractured

get better

glaucoma

headache

| have a headache

heart attack

hernia

get ill, sick

illness

inflammation

internal bleeding

lazy-eyed

limp

(someone) with a limp

4\.’;\53
dookha
&
dawwakh
|G
Sara3
Dé3f jinsi
skhuune
Bha
Taraara
cus
griib

gria
mash3uur

ey il

Taab yTiib

B))

moyy zar2a
YY)

waj@3 raas
s oo )
raasi 3am yuuja3ni
s 1€

saktet 2al@b
fit@q

B

mariiD

Ol

marDaan

U A
méreD, yémroD
o=l s
maraD amraaD
gl

iltihaab

L_er\a Cuy

naziif daakhili

Jsal
a7wal

o= e
3araj yé3roj
o~

a3raj

long-sightedness sk
Tool

lost a limb oA
atbar

_ . dagrh )b
miscarnage Tér@7 Truu7a
to miscarry ook Gyl
Tar7et téTra7

mouth ulcer O3 s
7abbet @skhuun

no longer works, broken Sapae

maDruub
U:u‘j)*m g'j)‘s

my kidneys are done in L "
y Y kalaawiyyi maDruubiin

o olas
palpitations khif

ifgaan

paralysis i

shalal

be paralysed -

nshall

Jsbe

paralysed mashluul

ks

pregnant 7aamel

REpEEN

7ablaane

s daal

become pregnant, get 7ébel yé7bal

pregnant Jans Jaa

7émel yé7mal

premature baby s
wallaad
rash gik
Taf@7
short-sightedness o=
quS@r
stomach ulcer ,4;)5
2er7a

Tt Les 4l
stroke ] ) = A_ j
jalTa dimaaghiyye
SIS RST
swell up weérem yuuram war@m
é_é:\_"\
ntafakh
swelling a9
tumour warme



B

temperature
he’s got a high
temperature

thyroid problems
(literally ‘gland’)

heart

hand, arm

leg, foot

stomach (the organ)

the belly, the area

finger

head

nose

elbow

eye

mouth

shoulder

palm

fingernall

hair (and sng.)

Qe

séll

Bha

7araara

daiye gijhs

7araarto murtafe3a
s

ghudde

to hurt (with direct
object)

tonsils

his tonsils are swollen

Body parts, etc

sl B

2alb 2luub
Ol

2iid, 2iideen
Gy day
réj@l réjleen
ol ol
éj@r éjreen
Aza BAza

mé3de mé3ad

Osh ol
baT@n bTuun

slal paal
iSba3 aSaabe3

o ob

raas ruus

ménkhaar manaakhiir
glsS g8

koo3 kwaa3

3een 3eeneen 3yuun
e

témm tmaam

b€ (s

kat@f ktaaf

G S

kaff kfuuf

silpa i

Défr Dawaafiir

Loy

sha3r -a

beard, chin

beard (often a religious
beard as opposed to
da2@n)

forehead

neck

his neck is stiff, he has
a crick in his neck

muscle

back

beer belly, belly

eyebrows

moustache

throat

womb

period

she’s on her period

B9
waja3 yuuja3 waj@3

clygY

loozaat

byl 51yl
loozaato naazliin

Og8a (A
da2@n d2uun

il
e7ye 1€7a

jbiin
) 48
ré2be ré2ab

dddly gud)

ré2@bto waa2fe
C_l\ . .

3aDal 3aDalaat

)@...'a

Dahr

X

kérsh

Gl

7waajeb

Sl

shwaareb

Gl

7al@2

ey
ra’me
592
doora

855 Lgaa)

éjétha ddoora
8ysall Lginla
jaayiita éddoora



tooth

false teeth

tongue

lip

eyelash

eyelid

he didn’t bat an eye

heel

cheek

bone

skull

knee

nerve

lungs

joint

kidney

liver

oesophagus

brain

intestine

ear

vein

Ol
Sénn snaan

Ol abla

Ta2m @snaan
L) Ll

lisaan alsine
shéffe shéfaf
Uhgay Uha)
rém@sh rmuush
T ENITES

jaf@n jfuun

O s L

maa rafféllo jaf@n
aeS

ka3@b

Jj.\i AA

khadd khduud
eL.;\r_ paiac

3aD@m 3Daam
PENVENEUEVEN
jém@jme jamaajem
<S4S

rékbe rékab

lac) Cuac

3aSab a3Saab
C'_ltl) :L‘l)

ri2a ri2aat

Aaalin inta

mafSal mafaaSel
SIS 5l

kélwe kalaawi

@S (sas

kébde kabaadi
medl asals

bal3uum balaa3iim
&lhe

mékhkh mkhaakh
Onbas (g pan
maSruun maSaariin
Sl ol

id@n idneen

Cabd Ol
shéryaan sharaayiin

organ

urine

chest

blood

spit

to spit

gum

calf

belly button

skin

sheeze

cry

hiccup

to hiccup

nipple

cough

¢liac) ginc
3aDw a3Daa2
s

bool

5)gha jla
Sad@r Sduura
‘:J

damm

Al

bzaa2

Axn

bazza2

lésse

da by
baTTet réj@I

3
sérra
béshra
Audac
3aTse

phe (ulny (pube
3aTas yé3Tos 3aT@s

PPN
béki yébki baky
adn

khéz2a

3B
khazza2
dala

7élme

ol

2a77 y2e77

Jaws Jas
sa3al yés3al

At the doctor’s/hospital



doctor

psychiatrist

GP

nurse

money paid to see the
doctor

prescription

prescribe medicine

pills (and sng.)

medicine

dispatch medicine to

take medicine

operation on

have an operation

surgery

surgeon

5plSa Hgi<a

doktoor dakaatira
L o

7akiim 7ékama
bl canla

Tabiib aTébbaa2
@Lw Brs
doktoor nafsaani
Sle s

doktoor 3aazeli
il dayeas
mumarreDa —aat

kashfiyye

I92 Cas

waS@f dawa
Al Lty
raasheeta Tawiile

J bd g.fha; u'LA}_' A..LAJ
waSaf yuuSaf waS@f
dawa la-

RSN

7abb —e

Agal g

dawa adwiye

1 bé kJ)...a LJH d)m
Saraf yéSrof Sar@f
dawa la-

Jga 2aly ad)

akhad yaakhod dawa
R

shéreb yéshrab shér@b
dawa

2 ol :ﬂzﬁ.«:
3amaliyye -aat b-

dlee Jae

3émel 3amaliyye
ialp

jiraa7a

srzhs
jarraa? -iin

test, examination

test, examine

-ectomy

mastectomy

transplant

do an X transplanton Y

painkiller

antibiotics

anaesthetic

anaesthetise

ultrasound

do an ultrasound scan
on

scan

X-ray

(blood) tests etc

take blood

injection

give an injection

vaccination against

pasad (and
far@S f7uuS

fa7aS yéf7aS fa7r@S
Jlaiul
isti2Saal

@3 Jlaiinl
isti2Saal éssady
acly)

ziraa3a

dexen

zara3 yézra3 X la- Y
@l Sase

musakken -aat

L_S):B e

muDaad(d) 7ayawi
]

banj

bannaj

S

iiko

3 oS e

3émel iiko la-
g

taSwiir

&La;:,\ 3y

Suuret 2ish3aa3
Aulas

ta7liil

R
sa7ab yés7ab damm

BURSY
ibre ibar

3 E)g\ Kpa
Darab ibre la-

talqii7 DéDD



abortion

have an abortion

A+E
emergency room

ambulance
drip
consultation of a team

of doctors, consultation
team

life support (breathing)
machine

prosthetic limb

open-heart surgery

take out a tooth

account

joint account

open an account

ATM

bank

bank card

bankrupt

go bankrupt

ualga)

ijhaaD
RARER[YY

nazzalet élwalad
Al calads
sa22aTet élwalad
tolshll diye

ghérfet éTTawaare2
il 5yl
sayyaaret 2is3aaf
Jw (J-\A.A

maS@I, mSuul
PriNEPS
konsolto

il i

manfase manaafes
Taraf Sinaa3i
Cke 8

2alb maftuu7
D B ol o
2ala3 yé2?la3 2al@3
Dérs

b ;.\L.n;
7saab -aat

7saab mushtarak

Clusa =78
fata7 @7saab
il ddlya
Sarraafe -aat
aSsh ey

bank bnuuke
ey @S

kart bank

1

viiza

ldga

m2afles

Ll

2aflas

b asls,
spray bakhkhaakha

to spray bakhkh ybékhkh bakhkh

beta blocker il dode
musabbeTaat
Gl due

sample ) -
3ayyine -aat
Qs alizaa

antidepressant o
muDaad(d) 2ikti2aab

Ul
pulse nab@D

i 24

to take X’s pulse
akhad nab@D X

hospital il A '_
mashfa mashaafi

clinic ) =l sle
3iyaade -aat

pharmacy al Ay

Seedaliyye -aat

be taken out (of the )
account), be paid (on a f
card) nkhaSam

the (money for) the .
( y for) lissa maa nkhaSmet

electric hasn’t gone out

(of the account) yet élkahraba

bill (at a restaurant) b

7saab

G s 5,58
bill (utility bill) 8

faatuura fawaatiir

A

change (from a élbaa2i

purchase) LS

lékmaale

EIN

change (small change) fraaTa

do you have change for $Aiad dd)ya claa
afive? ma3ak Siraafet

khamse?



change X into Y (into a
different currency)

cheap

cheque

cash a cheque

cost, price (of)

how much is it?

currency

down payment

economical

be economical

expenses, costs, what
you have to pay

| can’t keep up with my
expenses

expensive

get expensive, get more
expensive

for (in exchange for)

| got it for thirty pounds

2 dy

baddal X b-Y
2 dses

7awwal X b-Y
sy, pand)
rkhiiS rkhaaS
el el

sheek -aat

Gl Capa
Saraf sheek

LP
7a22

sé3r as3aar

¢ goa fudd
2addeesh 7a220?
Jee Al

3émle 3émal

dse)

ra3buun

L;ALABB\

igtiSaadi

Land)

igtaSad
maSaariif
g]L.:JLAA é;l P L

maa 3am la77e2
maSaariif

‘_;Lé
ghaali

ghéli yéghla

b-

gl Dl Laa

jébta btlaatiin boond

get (the) money

I got hold of the money

instalment

pay in installments

lend X money

lira

loan (bank loan)

loan, debt

I've got debts

| owe him

money

money owed, debt (on
bills for example)

note (also slang for lira)

owe (he owes her...)

| don’t owe you anything

Cyal
2amman

@
waffa

t2ammanu ma3i
ImaSaari

a gies Jaus
sa2@T s2uuTa

Ll a8

dafa3 béttas2iiT
L_SJL\A.A Ol

dayyan X maSaari
5yl

leera

U

gar@D

Qs O

deen dyuun

Os e
3aleyyi dyuun

e Ogde
madyuun menno
L_SJLAA

maSaari (pl)

BWS

kas@r

Ogsa

maksuuriin
i),
wara2a

e Wl
2ila 3alee...

o e ol
maalak 3aleyyi shi



pay

payment

pay X back, settle up
with X

I'll pay you back later

pay off a debt

property

salary

get paid (e.g. your
salary)

| get paid on the first of
the month

save (money)

sell Yto X, sell XY

for sale

accountant

actor

agent

architect

army

artist

e
dafa3 yédfa3 daf@3

Gl dady

daf3a -aat

ula
7aasab X

b7aasbak ba3deen
Ol ‘52..4

Saffa deen

0N s

waffa deen

alylae

3agaaraat

gy il

raateb rawaateb

2abaD yé2boD
28 ) sl

bé2boD awwal
éshshah@r

Ay
walffar

eremgh
baa3 ybii3 bee3 X Y

buy X from Y

selling

income

discount

to discount, reduce the
price of

sell, clear out (property)

spend (money)

transfer

to transfer

withdraw (money)

el
lalbee3
Work and jobs
o u“la‘ author
mu7aaseb -iin
o dm barber
mumassel -iin
L Na
beggar
dallaal -e
Sles ‘*‘"“:‘G‘f‘ bin man
muhandes 3amaari
Uhs Ul boss
jeesh jyuush teacher
O ld

fannaan -iin

building contractor

e gyl

shtara X mén Y
(B

shira

Jdaa

dakh@l

takhfiiD

khaffaD

ua

Saffa

e R
Saraf yéSrof
lsa
7awaale

ds>
7awwal
Lﬁ)\-‘é‘“ [SHE VU ERE NV L W

sa7ab yés7ab sa7ab
maSaari

O Alge
muZ2allef -iin
D
7allaa2 -a

A alad
sha77aad -e
“dus
zabbaal -e

oles

m3allem

O sl
mugaawel -iin



businessman

butcher

captain

career

carpenter

clerk, employee (usually
government)

clown

cobbler

colleague

conductor (on a bus)

construction

contractor

cook, chef

criminal

customer

customs worker

daily wage

dean (university)
colonel (army)

degree

director (films)

director, boss
(company)

Jlee! Jlsy da)
rajul rijaal a3maal
4l

la77aam -e
kabten

méhne méhan
4l

najjaar -a

O Alage
mwaZZaf -iin
(e

mharrej -iin
ERPESL
kéndarji -yye
e dee)

zamiil zémala
kontrool -aat
sl

binaa2
muta3ahhed -iin
Ll
Tabbaakh —a
al Cad

sheef -aat

O e

méjrem -iin
Gy s

zbuun zabaayen
ESEXSUEN
jémrék;ji -yye
daag

yoomiyye

Jlee dac

3amiid 3émada
b salgd
shihaade -aat
e

mukhrej

Dae e
mudiir médara

doctor

driver

earn (money)

how much do you make
a month?

electrician

employ X

engineer

estate agent

farmer

field

fisherman
hunter

full time

goldsmith, jeweller

government

governor (of a province)

greengrocer

grocer

guard (especially of a
residential building)

hairdresser (women)

5yl )5

doktoor dakaatira
L bl

shoofeer -iyye

b
Talla3

¢ jeilly Gllellnyy
2addeesh byéTla3lak
béshshah@r

L awes

kahrabiji -yye
kg

waZZaf X

O padiga
muhandes -iin
Chlie NSy S5
wakiil wékala 3agaaraat
02 pbe

mzaare3 -iin
s

majaal

2 e

Sayyaad -iin
JalS alga

dawaam kaamel
4 lua
Sayyaagh -a
il

7ukuume
mu7aafeZ -iin

a. “ﬁ . .
khéDariji -yye

4 Olaws

sammaan -e
b puls
7aares 7érraas
ekl elals
naaTuur nawaaTiir
Ay Ll

kwaafeer -iyye



hours of work (or study,
etc)

after work

imam

inspector

jeweller

job

journalist

judge

lawyer

leader

maid

matchmaker

midwife

minister

monthly wage

nurse

on holiday, off work

to take a day off, be off

owner

painter

painter

el
dawaam

plsall 2e

ba3d éddawaam
A ala)

imaam a2imme
mufattesh -iin

SRP STy

joohariji -yye
ollay Ak
waZiife waZaayef
Sahafi -yyiin
3lad ‘?_5'413

gaaDi géDDaat
mu7aami -yiin
lee) ae)

za3iim zé3ama
al daala
khaadme -aat
al a4l

laffaaye -aat

al Lldas
khaTTaabe -aat
al Ll

daaye -aat
USTISSY)

waziir wézara
Bypet

shahriyye

Gl Aayae
mumarreDa —aat

Jlaza
m3aTTel

Jhae
3aTTal

Glaal calia
Saa7eb aS7aab
o2 e‘-“‘)

rassaam -iin

i b

Tarraash -e

part time work

(a job I work part time

at)

peasant

perfume-seller

pharmacist

pilot

player (sportsperson)

plumber

police

policeman

politician

porter

postman

presenter

president

priest

prime minister

professor

sailor

schoolteacher

secret police

shégh@I bTa2Te2 fii
YL

fallaa7 -iin

O e
3aTTaariin
Seedalaani -yye
o kb

Tayyaar -iin
4l

1a33iib -e

4 amlse
mwaaserji -yye
s

shérTa

O gl

shérTi -yiin
siyaasi -yyiin

4 Jue

3attaal -e

L alhus
boosTaji -yye
ke

mugaddem
sl oud)

ra2iis ré2asa
gasiis gasaayse
USTRES)

ra2iis wézara
Gl oy n
brofeesoor -aat
4l

ba77aar -a
Lo

ba7ri -yye

ol Al
éstaaz asaatze
el al

aanse -aat
Cilplas
mukhaabaraat



seller

shoeshine boy

shopkeeper

singer

soldier

Spy

stonemason

student

tailor

teacher

thief

to work (as)

| work as a doctor

what’s up? what'’s
wrong? (lit. | hope it's
good news)

what’s up? what'’s your
story?

without wanting to be

rude (before saying s.th.

which also has sexual
meaning)

alright, that’s not the
point, anyway

gl
bayyaa3 -a
EOPENITY
booyaji -yye
i @5\53
dékkanji -yye
O ke
méTreb -iin
Qi (ga
jéndi jnuud

Sle oSue
3askari 3asaaker

Dumlsa Qagulas
jaasuus jawaasiis
4ol

na77aat -e
e Qs
Taaleb Téllaab
illa
khayyaaT -a
Ot p)de
mdarres -iin

4 s

7araami —yye
4 @b

sarraa2 -a
Janil

shtaghal

DSy Jaidy
béshtéghel doktoor

translator

unemployed

unemployment

union

upholsterer

waiter

work, job

worker

working, at work

go to work, be working
(or class, etc)

writer
clerk

Fillers and conversational fluff

ABTN

kheer?
feliad o
shu 2éSStak?

. .L_%\M )t\
bala ma3na

s

élli huwwe

anyway

SO...

am | right?

R a2

mtarjem -iin

Jadl) e dhle

3aaTel 3an éshshégh@l

Ay

biTaale

4,

riqaabe

mnajjed -iin

CrmabS GgmS
garsuun garaasiin
shégh@!

Jle dale

3aamel 3¢émmaal
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shaghghaal

ejh‘\
mdaawem
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daawam

LT!\:\S g._ﬁ\.S
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da K e
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3ala kéllin

4
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fra 5o bl uan
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you know?

you get me?

anyway
the important thing is

let’s go, let’'s do it, go on
then

either way

thank God, luckily

God willing, hopefully
that is to say

like

| mean

and so on, etc, etc
etcetera

on the subject of...

with regard to...

with regard to...

Sl Cidye
3réf@t kiif?
fsls e
3réft @shloon?
Sl Ciagd
fhém@t kiif?
H.Al
élmohumm
Al

yalLLa
oillall
bil7aalteen

& 2eall
él7amdulillah
4 ela )
nshalLlLa
ya3ni

wkeza

ol

ila aakhiri

S e

3ala siiret...

.o .UA"AA.L.I
bkhSuus...
dnb e

mén naa7yet...

with regard to...
as faras X is
concerned...

that is, like

anyway
in any case

anyway, to start with

basically

then, in that case

then, in that case

that's why
for that reason

so what, we’ll see, you
just wait and see

and you know the rest

as you see

as you know

as | understand it
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ba3deen
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bil2asaas

sl
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ma3naata

gl
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mét@| maanak shaayef
shoofet 3eenak
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mét@| ma bta3ref
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bat

animal

hive

bees (and sng)

buffalo

cat

cheetah

cockroach

chick/young child

chickens (and sng)

crow

dog

seagull

donkey

flies (and sng)

goats (and sng)

chameleon

Animals

Lasgllas Llshas
waTwaT
waTaawiiT
Clilgs Olgas
7eewaan
7eewaanaat

[EYENEEN

khalliyye khalaaya
4 da

nam@l -e

ouelen Gugals
jaamuus jawaamiis
26TT 2éTaT

obon A

bésse bsaas

2548 2¢d

fah@d fhuud
palpa e pa
SarSuur SaraaSiir
oSS

katkuut

izl

dajaaj -e

Ol 38

2aa? 2ii2aan

OIS Qi

kalb klaab

ools sl

nooras nawaares
oses les

7maar 7amiir
ja7@sh j7aash

4 plua

Dabbaan -e

dyra Byra

mé3ze mé3zaaye
Ll

7érbaaye

lizard

midges (and sng)

monkey

mosquitoes (and sng)

mouse

rat

scorpion

shark

snail

snake (m)/(f)

sparrow, small bird

spider

tiger

tortoise, turtle

wasp, hornet

wolf

woodpecker

abubreeS -aat

L ey

bérghésh -e
ol lae
sa3daan sa3aadiin
naamuus -e

obad )l

faar fiiran
STSUENYSTIEN
jarduun jaraadiin
e e

3a2rab 3a2aareb
Jh

2érsh

L3l

khalzuune

Omlad Glad

ta3baan ta3aabiin
[FFENREEN

7ayye 7Tayaaya
3aSfuur 3aSaafiir
Sl CeSie
3ankabuut
3anaakeb

25 el
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dabbuur dabaabiir

Gl
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acquaintances

boyfriend/girlfriend

brother

cousin (maternal)

cousin (paternal)

co-wife

dad

daughter-in-law

divorced

to divorce

ex-husband, wife

father

fiancé(e)

friend

get engaged to X
(for a man)

(for a woman)

grandfather

grandmother

husband

husband’s brother

Family and personal relationships

ylas
ma3aariif

i alia
Saa7eb -e
alsal (sa)) &)
akh akhu ékhawaat
Ji o

ibén khaal
Ja

bén@t khaal
e

ib@n 3amm
Ji o

ib@n khaal
5

dérra

Ll

baaba

kénne kanaayen
Gl
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U
khaTiib -e
) (34

rfii2 réf2aat
khaTab yékhTob khéThe
L
nkhaTbet
RKENKEN

jédd jdaad

al cs

sétt -aat

BIy

jooz

il

sél@f

husband’s brother’s wife

married

get married to

maternal aunt

maternal uncle

mother

mother-in-law

mum

neighbour

orphan

paternal aunt

paternal uncle

relative

be related to X

how is he related to
you?

single

sister

son

son, child

son-in-law

wife

dalu

sélfe

O Jsale
métjawwez —iin
tiawwaz

FLEY

khaale

disa da

khaal khwaal
Silgal o

émm émmabhaat
7amaaye 7amawaat
Lk
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SUTENISIES

jaar jiiraan

L
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3amme
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Jea e
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e Bye
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Adjectives (objects)

abstract

ancient, ragged, worn-
out

available (things)

available (of a person, =
free)

get free, available

bad

get bad

bad, awful (general,
weather)
good (wicked)

bent
bright (e.g. colour)

broken
to break

broken (something with
moving parts)

to break (an obj)

bumpy
clean
closed

comedy (e.g. film)

comfortable (thing,
place)

dangerous (situation)

dark

it's dark [there’s
darkness]

(Syina
ma3nawi
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g.z.\j
faaDi

féDi yéfDa faDa

(e
sayye2

el ol
saa? ysii2
fazii3

e zse!
a3waj 300ja
e

faate7

ol
khérbaan

oA A
khéreb yékhrab

Jara
m3aTTal

Qac
3aTTal

BL3)
wé3er

nDiif nDaaf

S
msakker

@l&é

fukaahi

=

murii7

e S e
3ala kaff 3éfriit
aina

m3attam

fii 3atme

dark (colour)

decorated (of a room)

deep (physical)

deep (subject, idea)

dense, thick
difficult

it's difficult to (+ subj)

disgusting

dry (clothes, speech)

dry (summer, land)
easy

it's easy to (+ subj)
empty

to become empty

to empty out, to finish (a
packet)

embarrassing

exceptional

filthy, scabby

flat (countryside)

flat (roof)

flexible

forged

to forge, falsify

Gale

ghaame?2
SSse

mdookar

Blae Gaac
3amii2 3maa2
(_'99..::.

3amiiq

kasiif

Sa3@b
e
mugqref
R
byé2ref
sl
naashef
Gala
jaaff

Jgs
sah@I

L_;.'alé
faaDi

féDi yéfDa
(oaad
faDDa
[
mé7rej
G.\b.uu\
istisnaa2i
ol
jarbaan
Jem
sah@I
C_LAAA

msaTTa7
O

maren
2904
mzawwar

BID)
zawwar



free (of charge)

fresh (food)

frustrating

full

functioning

funny

fuschia

good (question)

hard (physically)

hard, difficult

has a worth, has a point

heavy
homogenous

illegal, breaking the law

infectious

infested with insects
(rice)

inflated, puffed up

light (weight)

light, clear (colour,
liquid)

loose

long

low

mandatory

Gl
bbalaash

) angl
lawishh alLah
1a

Taaza

SCYEO)
mé7beT
ol
mélyaan
A
shaghghaal
Sl
méD7ek
aiay
biDa77ek
e

fuushi

4 (Jlge)
su2aal wajiih
‘;MLE

2aasi
Sa3@b

dad L)

ila giime
J& Ja

t2iil t2aal
oslats

Sl e

gheer gaanuuni

ém

mé3di

g
msawwes
manfuush
khafiif khfaaf
C_"‘lé

faate7

S

mérkhi

ish sk
Tawiil Twaal
Hs

waaTi

G|

ijbaari

messy (handwriting)

messy (room, house) /

unstable, worrying
(situation)

mixed (gender)

muddy, not clear (of a

liquid)
navy blue

nice, good, funny,
delicious

normal

optional

oral

organised

outstanding!
masterpiece!

parallel

pink

potent, strong

purple

random

reliable (trusted)
trustworthy

rhyming

rough (skin, voice)

round

rubbish, miserable

ruined
gone off the rails (a
person)

to ruin, corrupt (a
person)

SHke
mfarkash

S
mkarkab
L
mukhtaleT
Sae
m3akkar
k__;;s
ké7li
ik il
Zariif Zraaf
L_gitc
3aadi
13\
ikhtiyaari
shafawi
plaie
mnaZZam
e
mrattab
té7fe
Slse
mwaazi
1)
wardi
Jad
fa7@l
e
3énaabi
e
3ashwaa2i
48 Bgiga
mawsuug fii
adlE e
3ala 2aafye
khéshen
J}AA
mdawwar
aad
ta3iis
go e
manzuu3

g R
naza3 yénza3



rusty

sad (thing)

scary

secure

semi- / like

shallow

short

silly

silly (idea, person etc.)

sky blue

slippy [makes you slip]

slow

smelly [its smell is...]

smooth, soft, fine

soft, mellow, dulcet

soft, slack

sore, suffering from
lactic acid

sphere

spicy, hot

spotted (like leopard)

stained

steep

swelled

‘__.gé...a.d
mSaddi

O

mé7zen
mukhiif

T
bikhawwef
(e
m2amman
shéb@h
Ll

faayesh
Dbl ol
2aSiir 2Saar
4il

taafeh
sakhiif

(Sslass

samaawi
biza7le2
eshy
baTii2
dalll g,
rii7to Taal3a
?::U
naa3em
)
rakhiim
ESS)

rakhu
d.n.'aau\
m3aDDel
55

kéra

A

7add
Ladia
mna22aT
e
mba22a3

il
waaZ2ef
goiie
manfuukh

méntefekh

symmetrical

tangible

thick

thin (object)

tight

transparent

twinkling, glittering

under fire (e.g. from
boss), on the front line

unfortunate, sad,
regrettable

unfunny (humour)

useful

useless, pointless, crap

voluntary

watery (sauce, coffee)

working

worn out (clothes,
objects)

worn out (of objects)

worthwhile, worth it

b
mutanaaZer
wusala
malmuus
AMans Slaans
smiik smaak
38 34

r2ii2 r2aa2

éea..a
dayye?2
e
shaffaaf

&R

barrii2

adaall g
bwishsh élmadfa3
Chuge
mu2assef
&b

baayekh
&l

naafe3

2da

mufiid

Feak DL

bala Ta3me
sl Jia
mét@I 2éllto
iad Yl
maala 2iime
=sb

Taw3i

Ll

saayeT

Sl
shaghghaal
(Srga
méhtari

Ol
ta3baan
BIC
mé7rez
s
7arzaan



Adjectives (people)

going out with

poor

rich

young, child

old person

old, adult

young man

young woman
professional

underage, minor

well-connected

temporary states

absent-minded, miles away,

day-dreaming (right now)

barefoot

busy
drunk

get drunk

2dadin

mérTabet b-
faziir, fé2ara
Ulagyd

darwiish

Lle e

ghani ghanaaya
J&.&a )y..\a

zghiir zghaar
Bplia s
khétyaar khataayra

DS S
kbiir, kbaar

shabb shabaab
Lo da
Sabiyye Sabaaya
8 fiaa

mé7taref

als

gaaSer

desly

waaSel

daing gaie
3éndo waasTa

Safnaan
3HLd
shaared
Ol

7afyaan

e
mashghuul

S
sékraan

e S

loitering

lost

get lost

naked

rushed, in a hurry

to hurry, to go too fast in (+

shj)

stoned

get stoned

wasted

up late at night, staying up

to stay up late

awake

wake up

sober

working yourself to death

séker yéskar
2Saia
métsakke3
sl

Daaye3

gu gl
Daa3 yDii3
Ole
3aryaan
ik,
bizzal@T

Uaxio
mésta3jel

o
staj3al
sl

masTuul

Maa)
nsaTal
gé.Lu\
meTfi
Tiine
s
sahraan

D g
sahar yéshar
8

faaye2

Olha

Sa7yaan

G 3
faa2 yfii2
) (S
Sé7i yéS7a
Olbsa

Sé7yaan
Ol

sha2yaan



wrong (for person)

make a mistake

sleepy, drowsy

to get sleepy

tired, worn out

get tired, tire yourself out

hungry

get hungry, become hungry

thirsty

get thirsty

acting stupid, brain not in
gear

not with it, confused

angry, annoyed

I’'m angry at you

angry, annoyed

annoy, put on edge

angry, to lose your temper
with

irritated (by)

ashamed of one’s self

olale
ghalTaan

ghélEt yéghloT
Ol
na3saan

né3es yén3as
Ol
ta3baan

té3eb yét3ab
Olesa
joo3aan

el
jaa3 vjii3
Olidac
3aTshaan

:.I . (Ji\kﬁ
3éTesh yé3Tash

(e
mtayyes

Ll culs

faayet bil7eeT
m3aSSeb

3eeni 7amra 3aleek
Lo ran

maSruu3

g g

Sara3 yéSra3

S sla alh

Téle3 khél2o 3ala
e Galie

métdaaye2 mén
S e Slaa
khajlaan mén 7aalo

I

bored
maalel

dar da
mall yméll

get bored

boredom J
malal

sl 3

dayye2 khél20

bored, fed up, impatient

not onesself muu 3ala ba3Do
confused, unsettled, shaken elilie
up métlabbek
cranky Qo
ma2ruu2
<

depressed o
mékta2eb

e anas
mSammem 3ala

determined to

Alaat gl

nafsiito ta3baane
e gl
kharmaan 3ala
e S

bmuut 3ala

depressed, worn out

dying for (really want)...

Ju.u;ln

excited (about) ;
mét7ammes la-

el Brae Sl
maani msadde?2
eemta

can’t wait for (I can’t wait for)
+ sbj

DS o2 el Buas Sl
maani msadde?2
eemta vyiji bukra

S cale

3aayef 7aalo

Osel (oo Juals

waaSel ma3i lahoon

7amyaan
Qg
mhooren

| can’t wait for tomorrow to
come

fed up

had it up to here (I've)

horny



in love (with X)

in two minds, uncertain what
to do

jealous

he’s jealous of me

on fire

prepared, ready, willing to

proud

regretful for

sad (person)

shocked

shocked (half-paralysed)
| was shocked by

unsettled, disturbed

worried

bursting, desperate for toilet

cold (human)

get cold

comfortable (person)

dying of (e.g. hunger)
I’'m dying of hunger

exhausted

Olade
3ash2aan (X)
)t\M

mé7taar

o
gheeraan

e D
bighaar ménni
e

mwalle3

BN

jaahez

-
méftakher
e Jlas
nadmaan 3ala
o>

7aziin

o=
7aznaan
ejm
maSduum
e

mafluuj

e aala)
nfalaj@t mén
s
méDTareb
Olals

2él2aan
Jpasa
ma7Suur
Ol

bardaan

L
béred yébrod

gl
mértaa7

goall e e
meyyit mn éjjoo3

ola

become exhausted

full (from food)

become full

hot (person)

get hot

starving

to become starving

tired from heat

become worn out from heat

unconscious

personality

active

annoying

annoying, twat

annoying, unfunny, boring
person

arrogant

artificial, affected, fake

halkaan

gy ella
hélek yéhlok
Ol
shab3aan

shébe3 yéshba3

e
mshawweb

Gl
shawwab
Q53
mkhawwer

BTN
khawwar
Oluadad
faTSaan
féTes yéfTos

Ao oe
méghmi 3alee

nashiiT
(Gl
mézje3
e
baliid
s
sazZiil

Sl cals
shaayef 7aalo
il

métkallef

.
méTSanne3



bum, layabout

charming

childish

chivalry, zeal, pride

clever

clumsy

contented, humble

deceitful

decent (person)

disloyal, will betray you

drives me mad

fanatical

fickle

funny, a card, tells good
jokes

funny, has a sense of
humour

genius

gone off the rails

go off the rails

corrupt (a person)

greedy

sla
Saaye3
old
fattaan
Olga
mwaldan

Bgdd
nakhwe

LSy S

zaki zakaa;/a

asale

malkhuum

méktafi

b

naSSaab

?J\Ji g‘\f\

2aadami 2awaadem
e

ghaddaar

bijannenni

Lazia

mét3aSSeb

(bl g
swee3aati

i
nahfe

pall Cass

khafiif éddamm
8l e

3abgari 3abaagra

Go e
manzuu3

g
ntaza3

g
naza3 yénza3

gsabo

Tammuu3

greedy, wants more than his
share

impatient

indulgent, tolerant,
understanding, sympathetic

jack of all trades

lazy

lazy bum, slacker

lucky

manners

modest

naive, ignorant

narrow-minded

nasty

naughty

naughty, bad, wicked

neglectful

new

nice (person)

nosy, interfering, curious

old

open-minded

Oland

faj3aan

Jha }J.'\s |9

maa 3éndo Sab@r
C_:Qm.A

métsaame?
msabbe3 élkaaraat
s

kaslaan

[BENES

kasuul

akise

3awnTaji

UA.\.m.A
mshanneS
A
akhlaa2
s
métwaaDe3

pas
ghashiim

ménghale2

il

[a2iim
mshaagheb
e =)

az3ar za3raan

)mu
m2aSSer

RRENIRVAEN

jdiid jdaad

cls

7abbaab

dle ks

kattaar ghalabe
sl

2adiim

ke



patient

peaceable (lit. meek like a
lamb)

really respectable, classy

rude (impolite)

rude (loud, brash)

scrounger, tight (takes never
gives)

scum, lowlife

selfish

shallow, superficial

showing off

shy

silly (idea, person etc.)

sly

sly, manipulative, intelligent,
persuasive (not always
negative)

smart, aware, sharp

smart, sneaky, cheeky

sneaky

sneaky (s.0. who says they
do/don’t do s.th. but do the
opposite)

ménfate7

dsua

Sabuur

gl Jeal) Jie llise
msaalem mitél
él7am@I| élwadii3

N

akaaber

a1 (L

2aliil él2adab
dish silud
lisaano Tawiiil
d)

raziil

s

waqge’
salbaTiji

ol

waaTi
L?_',L'J
anaani
‘?A.Lu
saT7i

8)s¢2
bahwara

khajlaan

sakhiif

Sk

maaker

Gl Bsa

7arbuu2 7araabii2
nabiih

ek Osale
mal3uun malaa3iin
ERERK

nésnaas

Phs

sallaal

spoiled, attention-seeking

stingy

strange

stubborn

stupid

stupid, really stupid

sure of one’s self

takes advantage of people

talented

trickster, fraudster

troublesome, trouble-maker

unfunny, not nice, rude

well-off

womaniser

physical

Maa

mdallal

bakhiil békhala
PEIRS

ka7te

Le cuye
ghariib ghéraba
Jie

3aniid

Jaa)

ahbal

NEREN)

ajdab

Slea

7maar

e sul)

raaso smiik
oueli b

tees tyuus
BIITN

7eewaan

Sl @il
waaseq b7aalo

@AA.AAA

masSla7ji

L5 5a
mawhuub

Jbisa
mé7taal

‘ﬁjs-:}A

méskhalji
dale

ghaliiz
i gad
dammo t2iil

BT
mastuur

néswanji

P

-



attractive

pretty, good-looking

blonde/light (features)

busty

curly (hair)

cute / funny

dark (features)

disabled (mentally)

disabled (physical or mental)

fat
fattened (has got fatter)

messy (hair)

scruffy (clothes etc.)

short

tall

straight, smooth (hair)

competent, up to the task

dependable, not a flake

stylish, elegant

thin

ugly

=
jazzaabi
s

7élw

R

ash2ar

LS
ka33aabe
A
mja33ad
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mahDuum
e

asmar
g
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mu3aaq
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mu3awwaq
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JisSia
mankuush
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2aSiir 2Saar
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byértakan 3alee
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n7iif n7aaf
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béshe3



Generic verbs

to accept, agree to

to admonish

to agree

| agree with you (about)

to agree, come to an

agreement with

we (have) agreed

to allow

to annoy

to be annoyed by

to apologize to

to appear, become clear

can you see the book
(anywhere)?

to argue / quarrel w/s.o.
fall out with so

to associate with, spend
time with

to attack, assault s.o.

2ébel yé2bal

3 Gl

waafa2 la-

ile

3aatab

2o (38

waafa2 ma3

e dlra Gl

mwaafe2 ma3ak 3ala

& G4
ttafa2 ma3
L)
ttafa2na

2 Qo o
sama? yésma7 b-
daaya2

e Gl

tdaaya2 mén

e el
3tazar mén
bayyan

S Slaa (e LS

|éktaab mbayyen
ma3ak shi?

tkhaana2 khnaa2a
ma3

& Gl gle

3éle2 yé3le2 ma3
) Shia

Ttakk b-

FRANY

khtalaT b-

Sl e

3tada 3ala

to avoid

to babble on, talk
nonsense

to bang (the door, table)

without delay, without
beating about the bush,
directly, without thought

to bang, make racket,
slam (door)

to baptize

to be baptized

to bargain

to bark

to be angered, upset by

to be astonished
(positive)

to disappoint

to electrocute

to be embarrassed, feel
shame

to become frightened

to be terrified

to be jealous of

to be possessive of

to run out of (e.g. a suit,
in cards)

to be related to

to be relaxed

(e it

tiannab mén
la3a yél3i la3a
khabaT yékhboT

Gl

khabaT laza2

Aac

3ammad

LYY i)

t3ammad

polas

saawam

o

naba7 yénba7
bl e ad
2akhad 3ala khaaTro
2 el

nbahar b-

Jal s

khayyab amal X
VLN

kahrab

G;lm\

sta7a

Cagd Galay s
khaaf ykhaaf khoof
)|

rta3ab

e Dl e

ghaar yghaar mén
sle e e

ghaar yghaar 3ala
2aTTash

R

yé2reb

)

rtakha



to be run over

to be stuck / freeze

to be worth, beneficial,
worthwhile

to bear

| can’t bear him

to beat, whip (of cream)

to beat fast (heart)

to beat, pulsate

to become homeless

to sort yourself out,
meet expenses etc

to behave

to believe in

to believe X

to benefit

to betray, cheat on

to bicker

to bite

to blabber, mumble

to blame

o il

ndahas

uac il

nda3aS

3éle2 yé3lo2
Sy

yéswa

Gl 3l

Taa2 yTii2
sl Jk

maani Taay20
khafa2 yékhfo2
nabaD yénboD nab@D

.J).uu
tsharrad

Sl
dabbar 7aalo

sl
tSarraf
2ol
2aaman b-
Gra

sadda2 X

g s
nafa3 yénfa3
Al

stafaad

4l O la
khaan ykhuun
khiyaane

Al
tnaa2ar

3aDD y3aDD

(‘A-IAJ
famtam

psh psk oY

laam yluum loom

to boil (intrans)

to boil (trans)

to borrow (money)

to borrow (things)

to brake

to break

to bribe

to take a bribe

to bring

to raise, bring up

be brought up, raised

to browse (in a shop)

to browse (through a

newspaper)

to build

to burn (trans)

to burn, be burnt
(intrans)

to send for

to look after, care for

ghéli yéghla
ghala yéghli
(R

tdayyan

Dlaial

sta3aar

pd iy

Darab @fraam

PRSI
kasar yékser

) g‘i’):’ )
rasha yérshi rashu

)

D)
rtasha

cunn s
jaab yijiib
=)

rabba

R Y
rébi yérba
D
trabba
oA

tfarraj

.
tSaffa7

e

bana yébni

‘)AQ

3ammar

TS NCPENTL'N

7ara2 yé7ro2 7ar@?2

Gl

Ttara2

by Cany Cana

ba3at yéb3at wara

PSP PR VE YR K

daar ydiir baalo 3ala



to carry

to catch (a ball,
someone’s name, etc)

catch X (a disease) from
Y

to catch up with

catch (e.g. the bus)

get there in time for,
make it to

keep up with, have
enough time/money to +
sbj

to catch, grab

to change (trans)

to change (intrans)

to change (a baby)

to change mind

to charge, to cost

to charge with

responsible, charged

with

to chase (away)

to chat

Jeso das

7amal yé7mol

nata3 yénto3 nat@3
Laal, Laal

la2aT byél20T
SOEREALE

n3ada b-X ménY
aal

la77a2

ol 3l
la77a2 élbaaS

gl 3al

la77a2 élzijtimaa3
Gal

la77a2

kamash yékmosh
e

ghayyar

tghayyar

1 e

ghayyar la-

s e

ghayyar ra2yo
FE e

ghayyar fék@rto
s

kallaf

RS
kallaf b-

2 UilSs
mkallaf b-

Hhy Db

Tarad yéTrod
ol

2alla3

Ul

to chew

what are you on about?

to clap (someone)

to clatter, rattle, rustle

to clean

to climb

to close eyes

to compliment

to confuse

be confused, unsure
(between)

be unsure whether to...
or... (+ shj verbs)

to continue

to convince X of Y

be convinced of, by

to copy from

to cost X (s.0.) Y (an
amount)

to crawl

to dabke

dardash
3alak yé3lok

shu 3am té3lok?
1 Gha
saffa2 la-

L}AM
7ash7ash

naDDaf

lua

tsalla2

e et
ghammaDbD 3yuuno
graag

mada7 yémda7
Tayyarni

kaan mé7taar been

Ny e 8

kaan mé7taar... wélla...
S

kammal

S

kaffa

et
gana3 yégne3 X bY

2 o8

gtana3 b-

(e Jas

tna22al mén
<

kallaf X 'Y
Chajy Cha)
za7af yéz7af
el

dabak yédbok



to damage

to decide

to delete

to deny

to describe X as 'Y

to deserve, be worth

to devote one’s self to

to disappear

to move away from,
back off etc

to disturb, annoy

to doubt s.th.

to doze

to drink

to drink, sip slowly

to drip

to drop

to dye

to earn

to eavesdrop

SIS
3awwar

Iyl pa
Darr yDérr Darar
BUISPC

garrar gqaraar
Caday Cada

7azaf yé7zof
nakar yénkor

2 ag Cag
waSaf yuuSaf X b- Y
Jdatu

staahal

15

tfarragh la-

)

khtafa

s

ba33ad 3an

TR T

za3aj yézje3

o old eliy el
shakk yshékk shakk
ghafal yéghfol
L g
shéreb yéshrab
shér@b

2 D

tmazmaz b-

I

na22aT

&

wa22a3

calé

fallat

Sabagh yéSbogh
kasab yékseb

e Qs

to embarrass

to end up

to enlarge

to erase

to erase, wipe, wipe out

to examine s.o.

to exempt

to expect

to burst

I’'m going to explode
(e.g. from all this
studying)!

burst (trns)

to fabricate, make up

to faint

to fall

to fall on s.o0. (e.g. a

wall) / turn against s.o.

to feel

| feel

to feel like, want

| feel like

to feel proud about
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to feel relief

to fill X up with Y

to find

to be done, finished

to finish (trns)

to fit, have space for

to flare, burst into

flames

to flatter (falsely)

to flee

to flick

to flirt

to float

to flutter, flap (wings,
flag)

to follow

to force

| forced myself
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rafraf

Gab ol

la7a2 yél7a2
ghaSab yéghSob

to forget

to forgive

to fortune tell, read the

future

to gargle

gargle (e.g. water,
mouthwash)

to get

where did you get it
from?

to get tired, bored, sick
of

to get to know/pull

to get up

to give discount

to give one’s

condolences

to give s.0. a drink /
water

he served me coffee

give X 'Y (a drink, food)

to give s.0. evils

to go bad

to go off, cut out (e.g.
electric)

to go right through s.o.
(annoying whinging)

to greet for

say hi (f) to...for me

jabar yéjbor

o ot oo
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el

saama’

=

baSSar

B

gharghar

L.
maDmaD

o cla

jaab yijiib

mneen jébta?

(e sige Gl
Tél3et 3yuuno mén
éﬂ

poe o8

2aam y2uum

b el

raa3a bissa3@r
Shladl adl

akhad X bilkhaaTer
sa2a yés2i

568 las

sa2aani 2ahwe
Dayyaf X 'Y
BENSIEIN

ja2ar yéj2ar ja2@r
g

ntaza3

ol

n2aTa3
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to greet, say hello to

to hand over Xto Y

to grow

to grow (beard, hair)

to guess

to gulp

to hang / comment

to happen

to harm

to have a good time

to have a nightmare

to have fun, be happy

hide (trans)

hide (intrans), be hidden

to hinder

to beat up

get beaten up

to hope
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oSe
3arkas

Darab X 2atle

s K|
2akal 2atle

‘-
tmanna

to hope, meditate

I hope

to hug

to hunt
to fish

to ignore s.o.

to ignore, pretend not to
hear, turn back away
from

to imitate

to improve

to incite, set against

to increase

to inflate

to inform

to insist on

insisting on

to insult, offend / swear

to intend

to interest

to interrupt

to introduce, present,
serve

to invite (implies you will

pay)

I’'m inviting you to lunch
tomorrow

Jals

tammal
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Saad ySiid
Jdalas
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3aziime

Il g elajle
3aazmak 3alghada



to itch (usually with
object, i.e. ‘is itching
me’)

to joke

to jump

to kidnap

to knock

to know

to laugh

to leave

to lessen

to lick

to lie down

to lie to

to lift, pick up, remove

to light, ignite

to listen to

to live (accommodation)

to live (your life)

to lock (s.th. in s.w.)

to look for

to look forward to

Slay dla
7akk y7ékk X
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sakan yéskon
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2afal yé2fol
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dawwar 3ala

1 G0

to lose (race,
competition)

to lose (s.th.)

to lose one’s temper
with

to lose the ability to
think properly, lose trail
of thought, be at the end
of one’s tether

to love, adore

to make a terrible mix
(cooking)
to speak nonsense

to make fun of, mock

to make love to

to make problems for

to nearly make s.o. faint

to make up for,
recompense

to make up one’s mind

to

to make/be nervous,
unsettled about an
ongoing or expected
situation when outcome
is unclear

to mean, to intend

| mean, my intention is

to measure, to try on

to meet

to melt
to melt (s.th.)
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melt (trans)

to miss (emotionally)

| miss you

miss X (the bus, the

lecture) [X went on you]

miss

to monitor

to move (intrans)

to move (trans)

to move (house)

to nag

to need s.th.

to no longer want to do
s.th. that you were
going to do because
you got angry, upset
about s.th. s.o. did

to nod, shake head

to not know how to do
s.th.

to passively accept

something

to occur to s.o. [occur to

his mind]

to open a topic

to oppress

to order, request Y from
X
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8l
raaqab
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fata7 siiret...
e o

gama3 yégma3

S o
waSSa X 3alaY

to overcome

to overdo

to overflow

to sweeten

to paint

to pass (by)

pass me!

to pee/poo
(euphemistic)

the baby’s pooed

to pee/poo

to persecute

to picture, imagine

just picture, try and
understand...

to pin responsibility,
blame on s.o.

to pinch, sting

to pity, feel sorry for

to play (an instrument)

to please

e i3
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Taff yTéff

ol
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Uik ik
Tarash yéTrash
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to pour, spill

to predict

to pretend to be

he’s pretending to be

to promote (a product)

to protect

to pull

to drag

to punish

to quit, give up, pull out,
stop

to rave, babble, speak
nonsense

to really want, covet,
wish that

| thought you might like
some coffee

to reassure X about Y

be reassured

to receive

| received

to recommend
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Sabb ySébb
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Sle oeb
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PSSy
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abid

stalam

S
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29

waSSa

to reconcile w X

to regret

to remain, stay

is there any tea left?

to rent out

to repair

to repay, make
repayments

to repeat

to repeat (intransitive)

to repent

to ask Y for X

to reset / whistle

to return

to return, give back

to revolve (around)
he took me around the

houses

to ring

to roll

to rub
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to save, rescue s.o.

to scrub

to see/watch a film

I've seen...

to select, choose

to send s.o.

to sense, notice

to serve food, put food

on plate

to set (sun)

to shake hands

to share Y w/ X

to shave / get rid of him
get out of here!
ditch him! (annoying

friend)

to shine

to shiver

to shock

to shoot s.0./s.th.
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rajaf yérjof
Sadam yéSdom

sl
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to shout

to show

to show s.th. off

to shrink / cringe

to sign

to tweet (birds)

her stomach is

grumbling

to sit

to reside, stay

to slaughter

to sleep with s.o. else’s
partner, cuckold

to slip

to slip, slide, slip away,
slip through

to smell (s.th.)

to snatch, pick-pocket

to sneak

to snore

to spend time
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to spill

to splash

to splash s.o. with

to split (cost)

to spray

to spread things out on

the floor

to squash

to squeeze

to stand

to stand in s.0.’s way

to stand up

to stare at

to start

to take a long time

to stay up late

to stay, remain

to steal, to rob

to step in something
squelchy, wet

to step on / run over

@l @b
dala2 yédlow
b Uiy (o

Tarash yéTrosh
Tar@sh

< Uik

Tarrash X b-

anslis

t2aasam

bakhkh ybékhkh
sVl g o
bassaT 3al2ar@D

GO LR
haras yéhros

o pac
3aSar yé3Sor
g

waZ2?2af

Uhg A
waZ2?2af bwishh...
pok o8

2aam y2uum
2 Gl

ba7la2 b-
ballash

sk

Tawwal

DR
sahar yéshar
Dall yDéll

tamm ytamm

By Gy G
sara2 yésro2 sér2a
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pasd pasd
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to stick to

to straighten

to stroke

to study
| studied

to suit

to surprise

be surprised by

to suspect

to swagger, strut,
prance

to swallow

to swear, pledge

to sweep

to switch off

to switch on

to partake (typically of
drugs)

to take (s.th. to s.wh.),
give a lift
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to take revenge on

to take the piss, make
fun of (between friends)

to talk a lot (of
nonsense), blab secrets
to others

to talk in private within a
bigger group

to tan

to tart one’s self up

to taste

taste it!

to tear

to tell s.o. off, give s.0. a

row

to tempt

to throw

to throw away

to tickle

to tidy up

to tighten

to touch

to touch, feel, feel up,

put hand into

to train

to trust

to try s.th. out, taste
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wasaq yeésiq b-
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jarrab

to tune (TV)

to tweet / whisper in
s.0.’s ear

to uproot, fire, chase

to use as an outlet for
anger, even though it's
not the cause (e.g. a
person, food, smoking,
drinking etc.)

to value, appreciate

wait for

to wander, go for a walk
(around)

to warn

to waste

to waste (time)

to watch

| watch

to water

to water the house

to whisper

to win (race,
competition)

to wind up, tease

to wink
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to wobble

to work, function

to worry about

to wrinkle (clothes)

wrinkle (intrans)

to yawn
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What you say to someone...

after they say name/home

after they sneeze

response

after wash/shave/haircut

response

at end of meal they
served

response

on their birthday

[on to the hundredth
year!]

response

[in your presence!]

to congratulate someone,

or when they’ve got
something new
[agrees with the new
thing, not the person]

response

when leaving someone

[do you want anything?

do you request anything?]

response

[your good health]

response

[God preserve you]
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when they arrive safely,
or tell you about
something dangerous that
happened to them

[thank God you were

safel]

response

[God preserve you]

when they ask why they
haven’t seen you for ages
[I've been neglectful]

response:
[its me who’s been
neglectful]

when they congratulate
you on getting s.th. they
haven't (e.g. a car,
married)

when they lend you cash
[may they come back to
you]

response

[and to you]

when someone has done
you a favour or worked
for you [I've put you to

trouble]

response

[your trouble is rest]

when someone finishes

working

response

when someone is ill

response
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when you meet

somebody

response

when you meet

somebody

response

when someone dies

response

on festivals, birthdays,

yearly occasions etc

response

to turn down food or to

say ‘bon appetit’

response

on Ramadan

response

on Easter

response
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AERFN
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when someone says a
prayer or ‘| hope’

[Amen to that]

when someone tells you

about their children

to wish someone good

luck

when it seems like
something might be

wrong
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Confrontation and aggression®

don’t try pulling that on
me

dream on

do whatever you want
(aggressive)

how the hell should |
know?

when hell freezes over!

get away from me!

damn you
(confrontational term of
address)

shut up!

whatever, who cares
(about)

you're cruising for a
bruising
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® Obviously as in any language how these things
will be read depends on context, body language,
intonation etc — a lot of these expressions are
normal to use with friends jokingly. Be careful.

you're the one at fault

it's nothing to do with you

what'’s it to do with me?

kiss [lick] my arse

[eat shit]

God take you!

‘man’, ‘guy’, used in
exasperation or disbelief

you've really confused
me

don’t pretend to be stupid

what do you think | am?
(do you think I'm stupid?)
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